
ਗ੅ੋਂਡ ॥ 
Gond: 

ਜ੃ ਓਹੁ ਅਠਸਠਠ ਤੀਰਥ ਨਹਾਵ੄ ॥ 
Someone may bathe at the sixty-eight sacred shrines of pilgrimage, 

ਜ੃ ਓਹੁ ਦੁਆਦਸ ਠਸਲਾ ਩ੂਜਾਵ੄ ॥ 
and worship the twelve Shiva-lingam stones, 

ਜ੃ ਓਹੁ ਕੂ਩ ਤਟਾ ਦ੃ਵਾਵ੄ ॥ 
and dig wells and pools, 

ਕਰ੄ ਠਨਿੰਦ ਸਭ ਠਿਰਥਾ ਜਾਵ੄ ॥੧॥ 
but if he indulges in slander, then all of this is useless. ||1|| 

ਸਾਧ ਕਾ ਠਨਿੰਦਕੁ ਕ੄ਸ੃ ਤਰ੄ ॥ 
How can the slanderer of the Holy Saints be saved? 

ਸਰ਩ਰ ਜਾਨਹੁ ਨਰਕ ਹੀ ਩ਰ੄ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Know for certain, that he shall go to hell. ||1||Pause|| 

ਜ੃ ਓਹੁ ਗਰਹਨ ਕਰ੄ ਕੁਲਖ੃ਠਤ ॥ 
Someone may bathe at Kuruk-shaytra during a solar eclipse, 

ਅਰ਩੄ ਨਾਠਰ ਸੀਗਾਰ ਸਮ੃ਠਤ ॥ 
and give his decorated wife in offering, 

ਸਗਲੀ ਠਸਿੰਠਮਰਠਤ ਸਰਵਨੀ ਸੁਨ੄ ॥ 
and listen to all the Simritees, 

ਕਰ੄ ਠਨਿੰਦ ਕਵਨ੄ ਨਹੀ ਗੁਨ੄ ॥੨॥ 
but if he indulges in slander, these are of no account. ||2|| 

ਜ੃ ਓਹੁ ਅਠਨਕ ਩ਰਸਾਦ ਕਰਾਵ੄ ॥ 
Someone may give countless feasts, 

ਭੂਠਮ ਦਾਨ ਸ੅ਭਾ ਮਿੰਡਠ਩ ਩ਾਵ੄ ॥ 
and donate land, and build splendid buildings; 



ਅ਩ਨਾ ਠਿਗਾਠਰ ਠਿਰਾਂਨਾ ਸਾਂਢ੄ ॥ 
he may neglect his own affairs to work for others, 

ਕਰ੄ ਠਨਿੰਦ ਿਹੁ ਜ੅ਨੀ ਹਾਂਢ੄ ॥੩॥ 
but if he indulges in slander, he shall wander in countless incarnations. ||3|| 

ਠਨਿੰਦਾ ਕਹਾ ਕਰਹੁ ਸਿੰਸਾਰਾ ॥ 
Why do you indulge in slander, O people of the world? 

ਠਨਿੰਦਕ ਕਾ ਩ਰਗਠਟ ਩ਾਹਾਰਾ ॥ 
The emptiness of the slanderer is soon exposed. 

ਠਨਿੰਦਕੁ ਸ੅ਠਧ ਸਾਠਧ ਿੀਚਾਠਰਆ ॥ 
I have thought, and determined the fate of the slanderer. 

ਕਹੁ ਰਠਵਦਾਸ ਩ਾ਩ੀ ਨਰਠਕ ਠਸਧਾਠਰਆ ॥੪॥੨॥੧੧॥੭॥੨॥੪੯॥ ਜ੅ੜੁ ॥ 
Says Ravi Daas, he is a sinner; he shall go to hell. ||4||2||11||7||2||49|| 
Total|| 

 


